Вічна пам`ять!
Арсентій СТРУК
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На 76 році життя помер відомий російський і український поет, прозаїк, перекладач; активний популяризатор української літератури, один з активістів української громади Калуги, поборник дружби та співробітництва між народами України і Росії, великий друг Бібліотеки української літератури в Москві Арсен Данилович Струк (Єпішенков).

Біографія письменника — це вже захоплююча книга про морського штурмана й офіцера-зенітника, інженера-теплоенергетика, мандрівника й учасника будівництва радянських заводів, телеведучого, автора 30 фільмів, помічника губернатора, чуйного редактора й учаснику земського руху, обраного "За особистий внесок у розвиток національної культури та удосконалювання суспільних відносин" членом-кореспондентом Петровської академії наук і мистецтв. А.Д. Струк — член ради з питань  української літератури Міжнародного співтовариства письменницьких спілокв, член міжетнічної ради при губернаторі Калузької області, лауреат декількох літературних премій... 

Він — автор 24 книг прози, поезії, публіцистики. Переклав російською мовою й видав шість книг своїх побратимів, українських письменників. 

Представлена в Бібліотеці української літератури експозиція, що відкрита 11 жовтня,  відтворює значну частину багатої творчої спадщини Арсена Струка — книги віршів, прози, публіцистики й унікальний альбом «Запечатленные мгновения. Жизнь и творчество в фотографиях», які передані до фонду нашої Бібліотеки.

Віталій Крикуненко, 

заступник директора державного закладу культури міста Москви «Бібліотека української літератури», член Спілок письменників України та Росії 
ЗАПОВІТНІ СТРОФИ

Арсентій СТРУК

***

Мої крила — це Росія й Україна,

Дві надії, дві любові, дві жаги,

Дві руки, що обіймають міцно сина.

Два краї, що позмикали береги.

Гордий тим, що з України —  батьків корінь.

Що в Росії — корінь материн і мій.

Що я  — двічі слов`янин, що в непокорі

Дух мій вільний не згубився між завій.

Дзвін від Київської древньої Софії

Чую я біля Московського Кремля.

І слов`янська нерозгадана стихіz —

Серцевина мого пращура й моя.

МОВА

Ця мова буде жити вічно

Попри відступників од роду.

Вона лірично і епічно

Думки століть несе народу.

Вона пізнала Січ і волю,

І завойовників навалу,

Страждала від образ і болю,

Та на коліна не ставала.

І в третьому тисячолітті,

Що вже воно не за горами, —

Пребуде, неповторна, в світі,

Мов джерело цілюще з нами.
(З книги українських поезій «Лелеки», що її російський громадянин і письменник Арсен Струк написав та видав у рідній Калузі наприкінці 1990-х років).
